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Universale grazie allo spessore ridotto e ad un’ampia tolleranza sulle lavorazioni

Universal thanks to reduced thickness and wide tolerance on the machining

Universel grâce à l'épaisseur réduite et une grande tolérance de l'usinage

Universal gracias al espesor reducido y una gran tolerancia sobre los mecanizados

 Universal graças ao tamanho pequeno e alta tolerância para mecanização 

Sicura mediante i suoi dispositivi antieffrazione ed anti falsa-manovra indipendenti

Safe thanks to its independent anti-theft and anti-mishandling devices

Sécurisé avec ses dispositifs antieffraction et anti-fausse manœuvre indépendants

Seguro por dispositivos  anti-robo y anti-falsa  maniobra que son  independientes

Segurança por dispositivos anti-roubo e anti-manobra falsa  que são independentes 
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Life in evolution

Versatile grazie ai numerosi modelli ed una vasta gamma
di accessori che permettono di soddisfare qualsiasi necessità 

Versatile thanks to the many models and a wide range 
of accessories to meet every need

Polyvalents grâce aux nombreux modèles et une 
large gamme d'accessoires pour répondre à tous les besoins

Versátil grâce aux nombreux modèles et une
large gamme d'accessoires pour répondre à tous les besoins

Versátil graças aos vários modelos e uma ampla gama 
de acessórios para atender cada necessidade.   

Semplice  da utilizzare per il montaggio a scatto e la facilità di regolazione

Easy to use thanks to snap assembly and ease of adjustment

Facile à utiliser par un montage a cliper et la facilité d'ajustement

Fácil de usar para montaje a presión y facilidad de ajuste

Fácil de usar, montagem a pressão e facilidade de ajuste
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Aggancio rapido

Quick coupling

Attache rapide

Enganche rápido

Engate rápido

Anti Falsa-manovra

Mishandling device

Anti-fausse manœuvre 

Dispositivo anti falsa maniobra

Dispositivo anti manobra falsa

Ingombro ridotto

Reduced size

Encombrement réduit

Medida reducida

Pequena dimensão

Anti effrazione

Anti-burglary device

Anti effraction

Anti robo

Anti ruobo
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OLE’

Azionamento manuale

Manual operation

Actionnemment manuel

Accionamiento manual

Operação manual

Azionamento automatico

Automatic operation

Actionnement automatique

Accionamiento automático

Operação automática.

Regolazione

Adjustment

Réglage

Regulación

Regulação

Montaggio universale

Universal assembly

Montage universel

Montaje universal

Montegem universal

La linea Olè è composta da vari modelli di maniglie di 
trascinamento applicabili sia all’interno che all’esterno 
dell’infisso, queste sono disponibili sia in versione da 
incasso che ad appoggio e in entrambi i casi anche 
nella versione con cilindro e chiave. Due maniglioni di 
trascinamento dal design ergonomico possono essere 
applicati alle maniglie interne. La linea Olè è completa-
ta da una vasta gamma di ganci ed incontri, che la 
rendono idonea a molti profili ed all’impiego in ogni 
mercato. 

The Olè line is made up of various models of pulling 
handles applicable both inside and outside the door. 
These are available in both built-in and support 
versions and in both cases also with cylinder and key. 
Two pulling handles of pleasant design can be applied 
to the inside handles. The Olè line is completed by a 
wide range of hooks and keepers that make it suitable 
to many profiles and for use in all markets.

La gamme Olè est composée de différents modèles 
de cuvettes applicables tant à l'intérieur qu'à 
l'extérieur, elles sont disponibles soit dans la version 
encastrée que dans la version en appui et dans les 
deux cas également dans la version avec cylindre à 
clé. Deux grandes poignées de tirage tres design 
peuvent être appliqués aux cuvettes internes.  La 
gamme  Olè est complétée par une large gamme de 
crochets et de gâches, qui la rendent idéal pour une 
utilisation dans plusieurs profils et à utiliser sur tous 
les marchés.

La línea Olè ofrece diversos modelos de cierre uñeros   
aplicables al interior así como también al exterior del 
cerramiento,   están disponibles tanto en la versión de 
encaje  que de  apoyo y, en ambos casos, también en 
la versión con cilindro y llave. Dos asas de arrastre 
con un design interesante se pueden aplicar a los 
tiradores.  La línea Ole a se completa con  una amplia 
gama de ganchos y cerraderos , que la vuelven ideal 
para su uso sobre perfiles diferentes  y en todos los 
mercados.

A linha Olè oferece diversos modelos de fechos 
aplicável tanto no interior como no exterior. Estão 
disponíveis em  versão embutida e superficie e em  
ambos os casos, também na versão com cilindro e 
chave. Duas asas com desenho interessante que 
podem ser aplicadas sobre os fechos. A linha Ole é 
completado com uma vasta gama de ganches, que o 
tornam ideal para o uso em diferentes perfis e em 
todos os mercados. 
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OLE’ Ingombro ridotto
Reduced size

Encombrement réduit
Medida reducida

Pequena dimensão

Lo spessore della cassa, pari a 17 mm, anche quando equipaggiata con i suoi accessori complementari, 
permette il montaggio anche su profili con larghezze estremamente ridotte. 

The thickness of the case, equal to 17 mm, even when equipped with its complementary accessories, allows 
assembly even on profiles with very small widths. 

L'épaisseur du boîtier, de 17 mm, même lorsqu'il est équipé de ses accessoires complémentaires, peut être monté 
sur des profils de largeurs très petites. 

El espesor de la caja, igual a 17 mm, incluso cuando está equipada con sus accesorios complementarios, 
se puede montar en perfiles con anchuras muy reducida.

A espessura da caixa, igual a 17 mm, mesmo quando equipados com os respectivos acessórios complementares, 
podem ser montados perfis com larguras muito pequenas 



3 mm
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OLE’Regolazione
Adjustment
Réglage
Regulación
Regulação

Tutti i modelli sono dotati di regolazione orizzontale del gancio. I modelli Ole+ e Ole Top sono dotati di regolazione
micrometrica e si esegue a serramento chiuso. Il successivo bloccaggio si effettua senza dover movimentare la 
maniglietta garantendo così l’accuratezza della regolazione.

All models are equipped with horizontal adjustment of the hook. In the Ole+ and Ole Top versions adjustment is 
micrometric and is carried out when the door is closed. The subsequent blocking is done without having to move the 
handle, thus ensuring the accuracy of the adjustment.

Tous les modèles sont équipés de réglage horizontal du crochet. Dans les versions Ole+ et Ole Top le 
réglage est micrométrique et il est fait avec la porte ou la fenêtre fermée. Le blocage definitif se fait sans avoir à 
déplacer la cuvette assurant ainsi la précision du reglage.

Todos los modelos disponen de regulación horizontal del gancho. En las versiones  Ole   Top y  Ole + la 
regulación es micrométrica e se efectúa con cerramiento cerrado. El bloqueo posterior se realiza sin tener que 
mover la manilla asegurando así la precisión de la regulación.

Todos os modelos têm ajuste horizontal do ganche. Em versões Ole Top e Ole + a regulação é micrométrica e 
é realizada com a janela fechada. O bloco traseira é feita sem mover a alavanca  asegurando asím a optima 
precisão de regulasão 



Le manigliette sono equipaggiate di meccanismo a molla che permette la chiusura automatica senza l'intervento 
sull'impugnatura.

The handles are equipped with a spring mechanism that allows the automatic closing without intervention on the 
handle.

Les cuvettes sont équipées d'un mécanisme à ressort permettant la fermeture automatique sans agir sur la 
poignée.

Los cierres disponen de mecanismos con muelles que permiten el cierre automático sin la intervención sobre la 
empuñadura.

Os fechos têm mecanismos com molas, que permitem o fechamento automático, sem intervenção no punho

412

OLE’ Azionamento automatico
Automatic operation

Actionnement automatique
Accionamiento automático

Operação automática.



Le manigliette possono essere settate per l'azionamento manuale, cioè la chiusura si ottiene solo tramite l'intervento 
diretto sull'impugnatura.

The handles can be set for the manual operation, that is the closing is achieved only through the direct intervention 
on the handle.

Les cuvettes peuvent être prédisposées pour l'actionnement manuel, soit la fermeture n'est obtenue qu'agissant 
directement sur la poignée.

Los cierres  pueden ser  predispuestos para el accionamiento manual, es decir el cierre se obtiene solo por medio 
de la intervención sobre la empuñadura.

Os fechos podem estar predispostos para a operação manual, ou seja, o encerramento é obtida somente através 
da intervenção no punho.

13

OLE’Azionamento manuale
Manual operation
Actionnemment manuel
Accionamiento manual
Operação manual
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OLE’ Montaggio universale
Universal assembly
Montage universel
Montaje universal

Montegem universal

Il sistema di montaggio a molla, unita alla particolare forma dell’estremità di fissaggio permettone l’applicazione su 
lavorazioni sia di forma rettangolare che rotonda, con una tolleranza di 7mm sulla lunghezza.
Esistono due versioni di aggancio, con uno o due denti, che consentono la massima universalità di fissaggio.      

The spring mounting system, combined with the particular shape of the fixing end allow the application on both 
rectangular and round processing, with a tolerance of about 7mm as to the length.
There are two versions of coupling, with one or two teeth, that allow maximum flexibility to fixing. 

Le système de montage à ressort, associée à la forme particulière de la fixation permet l'application sur un 
usinage de forme  rectangulaire ou ronde, avec une tolérance d'environ 7 mm sur la longueur.
Il existe deux versions de fixation, avec une ou deux dents, qui permettent une fixation universelle.     

El sistema de montaje de resorte, además de la forma particular de la e fijación permiten el uso sobre 
mecanizados tanto Hay dos versiones, con un diente o con dos dientes que permiten una fijación universal.   

O sistema de montagem da mola, além à forma particular de ligação permite o uso em perfurado rectangular 
que redondo com uma tolerância de cerca de 7 mm de comprimento.  Existem duas versões, com um ou dois 
dentres que permetem a montagem universal.



3 mm
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OLE’Aggancio rapido
Quick coupling
Attache rapide
Enganche rápido

  Engate rápido

Il montaggio avviene a scatto e senza viti in vista. Il bloccaggio finale si ottiene mediante un grano interno che 
garantisce la tenuta e stabilità nel tempo. 

Snap assembly with no visible screws. The final lock is obtained through a inner dowel that ensure the tightness 
and stability over the time.

L’assemblage est à déclanchement sans vis en vue. Le blocage définitif est obtenu par une vis interne qui garantit 
a tenueet la stabilité dans le temps. 

El montaje es muy fácil y sin tornillos visibles. El bloqueo final se obtiene  por medio de un tornillo prisionero que 
garantiza la estanqueidad y estabilidad en el tiempo. 

A montagem é muito simples e sem parafusos visíveis. O bloco final é obtido por meio de um parafuso que 
assegura uma estanquicidade e estabilidade ao longo do tempo 
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OLE’ Anti Falsa-manovra
Mishandling device

Anti-fausse manœuvre 
Dispositivo anti falsa maniobra
Dispositivo anti manobra falsa

Il dispositivo anti falsa manovra evita gli urti tra gancio ed incontro ed i conseguenti danni e malfunzionamenti.
E’ fornito come optional ed è compatibile con il dispositivo antieffrazione. 

The mishandling device prevents collisions between the hook and the keeper and subsequent damage or 
malfunction. It is supplied as an option and is compatible with the anti-theft device.

Le dispositif anti fausse manœuvre évite les heurts entre le crochet et la gâche  et les éventuels dommages ou un 
dysfonctionnement. Il est fourni en option et il est  compatible avec le dispositif antieffraction. 

El dispositivo anti falsa maniobra evita las colisiones entre gancho y cerradero y los posibles daños o mal 
funcionamiento. se ofrece  como una opción y es compatible con el dispositivo anti robo.

O dispositivo anti manobra falsa,  ev e o mau funcionamento. Servido como opçao e compativel com o dispositivo 
anti-roubo
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Il dispositivo antieffrazione impedisce il movimento del gancio quando la maniglietta è in posizione di chiusura. E’ 
montato di serie nei modelli Olè+ ed Ole Top ed è compatibile con il meccanismo anti falsa manovra. 
E’ realizzato in metallo e presenta quindi la massima resistenza ed affidabilità.

The anti-theft device prevents the movement of the hook when the sliding handle is in the closed position. It  is 
fitted as standard in the Ole + and Ole Top models and is compatible with the mishandling mechanism. It is made 
of metal to ensuring the highest strength and reliability.

Le dispositif antieffraction empêche le mouvement du crochet lorsque la cuvette est dans la position fermée. 
Il est monté en série sur les modèles et Ole + et Ole Top et il est compatible avec le mécanisme anti-fausse 
manœuvre. Il est fait en métal et assure donc une plus grande robustesse et fiabilité.

El dispositivo anti-robo impide el movimiento del gancho cuando el cierre uñero está en la posición cerrada. Es 
de serie en los modelos le Ole + y Ole Top y es compatible con el mecanismos anti falsa maniobra. Es de metal 
y por lo tanto tiene la mayor resistencia y fiabilidad.

O dispositivo anti-roubo impede o movimento do gancho de bloqueio quando o fecho unha  está na posição fechado. 
É padrão nos modelos de Ole Ole + Top e compatível com os mecanismos anti manobra falsa. É de metal e, 
portanto, tem a mais alta resistência e confiabilidade

Anti effrazione
Anti-burglary device
Anti effraction
Anti robo
Anti ruobo



418

OLE’ Ganci e incontri
Hooks and keepers
Crochets et gâches

Ganchos y cerraderos 
Ganches e encontros
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OLE’Ganci e incontri
Hooks and keepers
Crochets et gâches
Ganchos y cerraderos 
Ganches e encontros

Ganci ed incontri, in acciaio o zama, sono disponibili sia nella versione tradizionale sia in quella per chiusure 
ravvicinate. I ganci hanno una particolare forma zigrinata che garantisce il bloccaggio sicuro e durevole, 
mentre sono disponibili sia nella versione ad infilare sia ad appoggio a seconda della tipologia del profilo.

Hooks and keepers in either steel or zamak, are available in both traditional and for close lock versions. Hooks 
have a particular knurled shape ensuring safe and durable lock and are available in both mortise and support 
version depending on the type of profile. 

Crochets et gâches, en acier ou en zamak sont disponibles aussi bien dans la version  traditionnelle soit dans 
la version pour fermetures rapprochées . Les crochets ont une forme moletée qui garantit le verrouillage sûre 
et durable, ils sont disponibles soit dans la version à enfiler qu’en appui selon la typologie du profil. 

Ganchos y cerraderos de acero o zamak están disponibles tanto en la tradicional versión  y en la para cierres 
cercanos . Los ganchos tienen una forma particular que garantiza el bloqueo seguros y duraderos, y están 
disponibles tanto en la versión de embutir y de apoyo de acuerdo con el tipo de perfil.

Ganches e encontros de aço ou de zamac estão disponíveis na versão tradicional e restos de sistemas. 
Os ganches têm uma desenho especial que garante fechamento seguro e durável, e estão disponíveis em 
versão de e,bitorde e apoio de acordo com o tipo de perfil.
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OLE’ Impugnature supplementari
Additional handles

Poignées complementaires
Empuñadura adicional

Puxador adicional

Le maniglie esterne, ad incasso o ad appoggio, sono disponibili anche in versione con chiave.
Due maniglioni di trascinamento completano la linea Olè. Il sistema di fissaggio avviene senza viti in vista e 
permette il trascinamento dell’anta senza sforzi sulla maniglietta.

Outside handles, recessed or support are also available in the version with key.
Two pulling handles do complete the Olè range. Fixing is made without visible screws and allows sash pulling with 
no efforts on the sliding handle.

Les poignées externes, encastrees ou en applique, sont également disponibles en version avec clé.
Deux poignées de tirage completent la ligne Olè. Le système de fixation se fait sans vis apparente et il permet la 
manouevre de l'ouvrant sans efforts sur la cuvette.
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OLE’Impugnature supplementari
Additional handles
Poignées complementaires
Empuñadura adicional
Puxador adicional

Cierres uñeros exteriores de encaje  o de  apoyo, están disponibles aun  en versión con llave.
Dos asas de arrastre completan la línea Ole. El sistema de fijación se realiza sin tornillos a la vista y permite el 
arrastre de la hoja sin esfuerzos sobre el uñero.

Fechos de exterior embutidos ou de superficie, disponíveis tamben en verção com chave. Duas asas para puxar 
completam a linha Ole. O sistema de fixação e feita sem parafusos visíveis e permete puxar a folha 
esforço em uñeiro



MAX  20 N
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30 N
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UNI EN 13126-19:2011
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OLE’ Performance
Performance
Performance
Performance 
Performance

La maniglia Olè viene sottoposta a test che ne certificano la durabilità , la resistenza , la sicurezza e la funzionalità . 
La scelta dei materiali utilizzati per i componenti principali determina l'affidabilità ai Test alla corrosione ed il corretto 
funzionamento alle alte e basse temperature. 

The Olè handles are subject to test methods certifying their durability, strength, safety and functionality. 
The choice of the materials used for the main components determines the reliability as to the corrosion tests and 
the proper working at high and low temperatures.  

La cuvette Olè est soumise à des méthodes d'essai qui certifient la durabilité, la résistance, la sécurité et la 
fonctionnalité. Le choix des matériaux utilisés pour les composants principaux qui détermine la fiabilité aux essais 
de corrosion et le bon fonctionnement à hautes et basses températures.  

El cierre uñero Olè 'se somete a ensayos para certificar su durabilidad, resistencia, seguridad y funcionalidad. 
La elección de los materiales utilizados para los componentes principales determina la  fiabilidad de los ensayos el 
correcto funcionamiento con  altas y bajas temperaturas. 

O fecho Olè  é submetido a testes para certificar a sua resistência, durabilidade, segurança e funcionalidade. 
A escolha dos materiais utilizados para os principais componentes, determina a fiabilidade de teste e o ótimo 
funcionamento com altas e baixas temperaturas
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OLE’Finiture superficiali
Surface finishes
Finitions 
Acabados
Revestimento de superficie

La maniglia Olè è disponibile, oltre che verniciata  nei vari colori RAL anche in versione grezza e può essere 
assemblata successivamente senza alcuna attrezzatura particolare. 

The Olè handle is  available in the different RAL colors as well as in the unfinished version and it can be 
subsequently assembled with no need of special equipment. 

La cuvette Olè est disponible, aussi bien en version laquees RAL qu’en version brut  et peut être monté sans 
outillage spécial. 

El cierre uñero Olè stá disponible, además que en los lacado RAL, aun en versión basto  y puede ser montado 
posteriormente sin ningún equipo especial.

O fecho concha Olè, é disponivel, além de acabamentos RAL, em verção sem acabamento, sendo aplicdo mais 
tarde sem útil especial ninhum. 
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Il naturale completamento della linea Olè è dato dai carrelli Hockey. Sono dotati di una cassa in poliammide per 
permettere il completo isolamento termico tra interno ed esterno del profilo. Sono disponibili con una o due ruote in 
acciaio inox, delrin o poliammide, con cuscinetti a sfere o rulli, e garantiscono elevate prestazioni in accordo con la 
normativa EN 13126-15:2008.

The completion of the Olè range is represented by the Hockey rollers. They are equipped with a polyamide case 
allowing complete thermal insulation between the inside and the outside of the profile.  They are available with one 
or two wheels in stainless steel, delrin or nylon with ball bearings or roller bearings and do guarantee high 
performance in accordance with the EN 13126-15:2008 standards.

Les galetes Hockey sont le complément naturel de la ligne Olé. Ils sont faits d'une boite en polyamide qui permet 
une isolation thermique complète du profil. Ils sont disponibles à une ou deux roues en acier inox, Delrin ou en nylon 
avec roulements à billes ou à aiguilles, et offrent une haute performance selon la norme EN 13126-15:2008.

La conclusión natural de la línea Ole, son las ruedas Hockey. Tienen una caja de nylon para permitir un 
aislamiento térmico completo entre el interior y el exterior del perfil. Están disponibles con uno o dos ruedas en 
acero inoxidable, Delrin o nylon, con cojinete de bolas, de agujas o de rodillos y ofrece un alto rendimiento de 
acuerdo con la norma EN 13126-15:2008.

O complemento natural para a linha de Ole são as rolamentos Hockey. Eles têm uma caixa de nylon para permitir o 
isolamento completo entre o interior eo exterior do perfil. Eles estão disponíveis com uma ou duas rodas em aço 
inoxidável, Delrin ou nylon, com grupo de esferas, agulhas ou de rolos e oferece alto desempenho de acordo com a 
norma EN 13126-15: 2008.   
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HOCKEYHOCKEY Gamma carrelli
Roller Range 

Gamme chariots
Gama de carretillas

Gama de rolamentos.



h pH 7.0:7.2
Temperature 35°C

Sodium Chloride: 50/gr.liter

CL. 3
10.000 cycles

 

 

15.000 cycles 25.000 cycles

1RR A

B

C

D

Kg 90

Kg 90

Kg 75

Kg 75

Kg 80

Kg 80

Kg 65

Kg 65

Kg 70

Kg 70

Kg 60

Kg 60

2RR A

B

C

D

Kg 150

Kg 150

Kg 130

Kg 120

Kg 140

Kg 140

Kg 120

Kg 110

Kg 130

Kg 130

Kg 100

Kg 100

Kg

240h

1RR

2RR

A B C D

240 h ( grade 4)

UNI EN 1670:2007

480 h ( grade 5)

UNI EN 1670:2007

1RR

2RR

A

B

C

D

800

250/h CYCLES

Kg

CL. 4 CL. 5

Kg 90 Kg 90 Kg 75 Kg 75

Kg 150 Kg 150 Kg 130 Kg 120

A

B

C
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HOCKEYHOCKEY

Test di Durabilità
Durability Test
Essai de Durabilitè
Ensayo de Durabilidad
Teste de durabilidade

Test Statico
Static Test
Essai Statique
Essayo ‘Estatico
Teste estático

Test di Corrosione alla Nebbia Salina
Sart Spray And Corrosion Test
Essai de Corrosion au Brouillard Salin
Ensayo de Corrosìon ala niebla Salina
Teste a corroçao em nevoa salina

Test   Test    Essai   Ensayo   Teste
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HANDLES FOR SLIDINGS

OK
Art. 5020A
Art. 5020B
Art. 5020AA
Art. 5020BA
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Fapim Benelux s.r.l.
 Avenue Rue St. Roch , 17 
7712 Herseaux Belgium
T +32 56 340548

F

  
+32 56 341960

info@fapimbenelux.be  

Fapim Polska sp. z o.o.
ul.Przyrzecze 4 03-107 
WarszawaNIP : 536-16-29-437
T +48 227813797
F +48 227811022
Gsm 609022972

Fapim Hispania s.L. 
C/edison, esq. A. Ingeniero
Goicoechea 45600 
Parcela, 74 
Talavera De la Reina (Espana)
T +34 925 828357  
F +34 925 841148
administración@fapimhispania.com  
pedidos@fapimhispania.com        

Fapim Argentina S.A.
Buschiazzo Nº 347
(1611) Don Torcuato 
Partido de Tigre
Buenos Aires - Argentina
T +54  (11) 48463545

 

Fapim S.p.A. 
Via delle Cerbaie, 114
55011 Altopascio (LU) Italy
T +39 0583 2601 F+39 0583 25291
www.fapim.it    info@fapim.it 
Cod.Fisc. e Part.I.V.A. 02224030466

DOMATIC 
info@domatic.it    www.domatic.it 

Fapim RU llc
Kaluzhskaya Region
Province Borovskiy, 99km. 
main way “Ukraina”, building 4A
T +7 48439 97207 
info@fapimru.ru

N R
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